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Ezekiel 42:10-27יחזקאל מ״ב:י׳-כ״ז

רֶ�  ר דֶּ֧  דֶר הֶחָצֵ֗ חַב ׀ גֶּ֣ (י) בְּרֹ֣

י  ה וְאֶל־פְּנֵ֥ י הַגִּזְרָ֛ ים אֶל־פְּנֵ֧ הַקָּדִ֛

ם  רֶ֙� לִפְנֵיהֶ֔  ן לְשָׁכֽוֹת׃ (יא) וְדֶ֙ הַבִּנְיָ֖

רֶ�  ה הַלְּשָׁכ֗וֹת אֲשֶׁר֙ דֶּ֣ כְּמַרְאֵ֣

ן וְכֹל֙  ן רׇחְבָּ֑ ן כֵּ֣ הַצָּפ֔וֹן כְּאׇרְכָּ֖

ן׃  ן וּכְפִתְחֵיהֶֽ ן וּכְמִשְׁפְּטֵיהֶ֖ אֵיהֶ֔ מוֹצָ֣

רֶ�  י הַלְּשָׁכ֗וֹת אֲשֶׁר֙ דֶּ֣ (יב) וּכְפִתְחֵ֣

רֶ�  רֶ� דֶּ֗ אשׁ דָּ֑ תַח בְּרֹ֣ הַדָּר֔וֹם פֶּ֖

ים  רֶ� הַקָּדִ֖ ה דֶּ֥ רֶת הֲגִינָ֔ הַגְּדֶ֣ בִּפְנֵי֙

שְׁכ֨וֹת  י לִֽ אמֶר אֵלַ֗ ן׃ (יג) וַיֹּ֣ בְּבוֹאָֽ

ר  שְׁכ֣וֹת הַדָּרוֹם֮ אֲשֶׁ֣ הַצָּפ֜וֹן לִֽ

שְׁכ֣וֹת  נָּה ׀ לִֽ אֶל־פְּנֵ֣י הַגִּזְרָה֒ הֵ֣

ים  ם הַכֹּהֲנִ֛ ר יֹאכְלוּ־שָׁ֧ דֶשׁ אֲשֶׁ֨ הַקֹּ֗

י  ים לַיהוה קׇדְשֵׁ֣ אֲשֶׁר־קְרוֹבִ֥

י  יחוּ ׀ קׇדְשֵׁ֣ ם יַנִּ֣ ים שָׁ֞ הַקֳּדָשִׁ֑

את  ים וְהַמִּנְחָה֙ וְהַחַטָּ֣ הַקֳּדָשִׁ֗

שׁ׃ (יד)  י הַמָּק֖וֹם קָדֹֽ ם כִּ֥ וְהָאָשָׁ֔

(10) There was another chamber

complex to the east of the vacant

space and the structure, (11)

likewise with a passage in front—

just like the complex on the north

side, with which this one agreed in

width and depth and in the exact

layout of its exits and entrances. (12)

Accordingly, the entrances to the

chamber complex on the south side

were approached from the east by

the entrance at the head of the

corresponding passage along the

matching wall. (13) And he said to

me, “The northern chambers and

the southern chambers by the

vacant space are the consecrated

chambers in which the priests who

have access to GOD shall eat the

most holy offerings. There they

shall deposit the most holy offerings
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דֶשׁ֙  א־יֵצְא֤וּ מֵהַקֹּ֙ ים וְלֹֽ ם הַכֹּהֲנִ֗ בְּבֹאָ֣

יחוּ  ם יַנִּ֧ ה וְשָׁ֞ ר הַחִיצוֹנָ֔ אֶל־הֶחָצֵ֣

דֶשׁ  י־קֹ֣ ן כִּֽ ם אֲשֶׁר־יְשָׁרְת֥וּ בָהֶ֖ בִגְדֵיהֶ֛

ים  בְשׁוּ֙] בְּגָדִ֣ נָּה (ילבשו) [וְלָֽ הֵ֑

ם׃ (טו)  ר לָעָֽ ים וְקָרְב֖וּ אֶל־אֲשֶׁ֥ אֲחֵרִ֔

י  יִת הַפְּנִימִ֔ ה אֶת־מִדּוֹת֙ הַבַּ֣ וְכִלָּ֗

יו  ר פָּנָ֖ עַר אֲשֶׁ֥ רֶ� הַשַּׁ֔ נִי֙ דֶּ֣ וְהוֹצִיאַ֙

יב׃  יב ׀ סָבִֽ ים וּמְדָד֖וֹ סָבִ֥ רֶ� הַקָּדִ֑ דֶּ֣

ים בִּקְנֵ֣ה  ד ר֥וּחַ הַקָּדִ֖ (טז) מָדַ֛

ה חֲמֵשׁ־[מֵא֥וֹת] (אמות)  הַמִּדָּ֑

ד  יב׃ (יז) מָדַ֖ ה סָבִֽ ים בִּקְנֵ֥ה הַמִּדָּ֖ קָנִ֛

ים  ר֣וּחַ הַצָּפ֑וֹן חֲמֵשׁ־מֵא֥וֹת קָנִ֛

ת ר֥וּחַ  יב׃ (יח) אֵ֛ ה סָבִֽ בִּקְנֵ֥ה הַמִּדָּ֖

ים  ד חֲמֵשׁ־מֵא֥וֹת קָנִ֖ הַדָּר֖וֹם מָדָ֑

ב אֶל־ר֣וּחַ  ה׃ (יט) סָבַ֖ בִּקְנֵ֥ה הַמִּדָּֽ

ים בִּקְנֵ֥ה  ד חֲמֵשׁ־מֵא֥וֹת קָנִ֖ הַיָּ֑ם מָדַ֛

ע רוּח֜וֹת מְדָד֗וֹ  ה׃ (כ) לְאַרְבַּ֨ הַמִּדָּֽ

שׁ  רֶ� חֲמֵ֣ יב אֹ֚ יב ׀ סָבִ֔ ח֤וֹמָה לוֹ֙ סָבִ֣

יל  שׁ מֵא֑וֹת לְהַבְדִּ֕ חַב חֲמֵ֣ מֵא֔וֹת וְרֹ֖

ל׃  דֶשׁ לְחֹֽ ין הַקֹּ֖ בֵּ֥

—the grain offerings, the purgation 

offerings, and the reparation 

offerings, for the place is 

consecrated. (14) When the priests 

enter, they shall not proceed from 

the consecrated place to the outer 

court without first leaving here the 

vestments in which they minister; 

for the [vestments] are consecrated. 

Before proceeding to the area open 

to the people, they shall put on 

other garments.” (15) When he had 

finished the measurements of the 

inner temple [area], he led me out 

by way of the gate that faces east, 

and he measured off the entire area. 

(16) He measured the east side with 

the measuring rod, 500 [cubits]—

in rods, by the measuring rod. He 

turned (17) [and] measured the 

north side: 500 [cubits]—in rods, 

by the measuring rod. He turned 

(18) [and] measured the south side: 

500 [cubits]—in rods, by the 

measuring rod. (19) Then he turned 

to the west side [and] measured it: 



 

500 cubits—in rods, by the 

measuring rod. (20) Thus he 

measured it on the four sides; it had 

a wall completely surrounding it, 

500 [cubits] long on each side, to 

separate the consecrated from the 

unconsecrated. 


